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Porter, Sindbad the Sailor and Hindbad the, iii. 199.? ? ? ? ? Whenas he runs, his feet still show like wings, (140) and for the wind When was a
rider found, except King Solomon it were? (141).When Tuhfeh heard this, she gave a great cry, that the folk heard her and Kemeriyeh said, 'Relief
is at hand.' Then she looked out to them and called to them, saying, 'O daughters of mine uncle, I am a lonely maid, an exile from folk and country.
So, for the love of God the Most High, repeat that song!' So Kemeriyeh repeated it and Tuhfeh swooned away. When she came to herself, she said
to Jemreh, 'By the virtue of the Apostle of God (whom may He bless and preserve!) except thou suffer me go down to them and look on them and
sit with them awhile, [I swear] I will cast myself down from this palace, for that I am weary of my life and know that I am slain without recourse;
wherefore I will slay myself, ere thou pass sentence upon me.' And she was instant with her in asking..When the night was half spent, I arose [and
went forth the tent] to do an occasion of mine, and none knew of my case save this woman. The dogs misdoubted of me and followed me and gave
not over besetting me, till I fell on my back into a deep pit, wherein was water, and one of the dogs fell in with me. The woman, who was then a
girl in the first bloom of youth, full of strength and spirit, was moved to pity on me, for that wherein I was fallen, and coming to me with a rope,
said to me, "Lay hold of this rope." So I laid hold of the rope and clung to it and she pulled me up; but, when I was halfway up, I pulled her [down]
and she fell with me into the pit; and there we abode three days, she and I and the dog..When the youth had made an end of his speech, the king
said, "Carry him back to the prison;" and when they had done this, he turned to the viziers and said to them, "Yonder youth looseth his tongue upon
you, but I know your affectionate solicitude for the welfare of my empire and your loyal counsel to me; so be of good heart, for all that ye counsel
me I will do." When they heard tnese words, they rejoiced and each of them said his say Then said the king, "I have not deferred his slaughter but
to the intent that the talk might be prolonged and that words might abound, and I desire [now] that ye sit up for him a gibbet without the town and
make proclamation among the folk that they assemble and take him and carry him in procession to the gibbet, with the crier crying before him and
saying, 'This is the recompense of him whom the king delighted to favour and who hath betrayed him!'" The viziers rejoiced, when they heard this,
and slept not that night, of their joy; and they made proclamation in the city and set up the gibbet..? ? ? ? ? k. The Vizier's Son and the Bathkeeper's
Wife dcccclxxxviii.This was all the merchant's good; so he said, "O youth, I will play thee another game for the shop." Now the value of the shop
was four thousand dinars; so they played and El Abbas beat him and won his shop, with that which was therein; whereupon the other arose, shaking
his clothes, and said to him, "Up, O youth, and take thy shop." So El Abbas arose and repairing to the shop, took possession thereof, after which he
returned to [the place where he had left] his servant [Aamir] and found there the Amir Saad, who was come to bid him to the presence of the king.
El Abbas consented to this and accompanied him till they came before King Ins ben Cais, whereupon he kissed the earth and saluted him and
exceeded (78) in the salutation. Quoth the king to him, "Whence comest thou, O youth?" and he answered, "I come from Yemen.".? ? ? ? ? a. The
Christian Broker's Story xxv."O king," answered the youth, "if there have betided thee talk because of me, by Allah, by Allah the Great, those who
have brought on thee this talk from the folk are these wicked viziers, who devise with the folk and tell them foul things and evil concerning the
king's house; but I trust in God that He will cause their malice to revert upon their heads. As for the king's menace of me with slaughter, I am in the
grasp of his hand; so let not the king occupy his mind with my slaughter, for that I am like unto the sparrow in the hand of the fowler; if he will, he
slaughtereth him, and if he will, he looseth him. As for the delaying of my slaughter, it [proceedeth] not [from] the king, but from Him in whose
hand is my life; for, by Allah, O king, if God willed my slaughter, thou couldst not avail to postpone it, no, not for a single hour. Indeed, man
availeth not to fend off evil from himself, even as it was with the son of King Suleiman Shah, whose anxiety and carefulness for the
accomplishment of his desire of the new-born child [availed him nothing], for his last hour was deferred how many a time! and God saved him
until he had accomplished his [foreordained] period and had fulfilled [the destined term of] his life.".So, of the heaviness of his wit, he believed her
and turning back, went in to the trooper; but she had foregone him, and when he saw her beside her lover, he fell to looking on her and pondering.
Then he saluted her and she returned him the salutation; and when she spoke, he was bewildered. So the trooper said to him, 'What ails thee to be
thus?' And he answered, 'This woman is my wife and the voice is her voice.' Then he rose in haste and returning to his own house, saw his wife,
who had foregone him by the secret passage. So he went back to the trooper's house and saw her sitting as before; whereupon he was abashed
before her and sitting down in the trooper's sitting-chamber, ate and drank with him and became drunken and abode without sense all that day till
nightfall, when the trooper arose and shaving off some of the fuller's hair (which was long and flowing) after the fashion of the Turks, clipped the
rest short and clapped a tarboush on his head..Nor," added the vizier, "is this, O king of the age, more extraordinary or stranger than the story of the
king and his chamberlain's wife; nay, the latter is rarer than this and more delightsome.".The Twenty-Seventh Night of the Month.? ? ? ? ? O
blamer of me for the love of him who denieth his grace, Which be the delightsome of things, but those which the people deny?.Firouz and his Wife,
i. 209..When the king heard his vizier's words, he marvelled with the utmost wonderment and bade him retire to his lodging. [So Er Rehwan
withdrew to his house and abode there till eventide of the next day, when he again presented himself before the king.].Then I sang and the captain
said, "It is good," Quoth I, "Nay, but thou art loathly." He looked at me and said, "By Allah, thou shalt never more scent the odour of the world!"
But his comrades said to him, "Do it not," and appeased him, till he said, "If it must be so, she shall abide here a whole year, not going forth." And I
said, "I am content to submit to whatsoever pleaseth thee. If I have erred, thou art of those to whom pertaineth clemency." He shook his head and
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drank, then arose and went out to do his occasion, what while his comrades were occupied with what they were about of merry-making and
drunkenness and sport. So I winked to my fellows and we slipped out into the corridor. We found the door open and fled forth, unveiled and
knowing not whither we went; nor did we halt till we had left the house far behind and happened on a cook cooking, to whom said I, "Hast thou a
mind to quicken dead folk?" And he said, "Come up." So we went up into the shop, and he said, 'Lie down." Accordingly, we lay down and he
covered us with the grass, (137) wherewith he was used to kindle [the fire] under the food..Then said she to him, 'When the king saw him and
questioned thee of him, what saidst thou to him?' And he answered, 'I said to him, "This is the son of a nurse who belonged to us. We left him little
and he grew up; so I brought him, that he might be servant to the king,"' Quoth she, 'Thou didst well.' And she charged him to be instant in the
service of the prince. As for the king, he redoubled in kindness to the eunuch and appointed the youth a liberal allowance and he abode going in to
the king's house and coming out therefrom and standing in his service, and every day he grew in favour with him; whilst, as for Shah Khatoun, she
used to stand a-watch for him at the windows and balconies and gaze upon him, and she on coals of fire on his account, yet could she not speak..? ?
? ? ? Thou only art the whole of our desire; indeed Thy love is hid within our hearts' most secret core..With this the Cadi's wrath redoubled and he
swore by the most solemn of oaths that I should go with him and search his house. "By Allah," replied I, "I will not go, except the prefect be with
us; for, if he be present, he and the officers, thou wilt not dare to presume upon me." And the Cadi rose and swore an oath, saying, "By Him who
created mankind, we will not go but with the Amir!" So we repaired to the Cadi's house, accompanied by the prefect, and going up, searched high
and low, but found nothing; whereupon fear gat hold upon me and the prefect turned to me and said, "Out on thee, O ill-omened fellow! Thou
puttest us to shame before the men." And I wept and went round about right and left, with the tears running down my face, till we were about to go
forth and drew near the door of the house. I looked at the place [behind the door] and said, "What is yonder dark place that I see?" And I said to the
sergeants, "Lift up this jar with me." They did as I bade them and I saw somewhat appearing under the jar and said, "Rummage and see what is
under it." So they searched and found a woman's veil and trousers full of blood, which when I beheld, I fell down in a swoon..? ? ? ? ? And dar'dst,
O dweller in the tents, to lift thine eyes to me, Hoping by stress to win of me the amorous delight,.When she heard their words, in the presence of
the folk, she said, 'Praise be to God, the King who availeth unto all things, and blessing upon His prophets and apostles!' Then quoth she [to the
assembly], ' Bear witness, O ye who are present, to these men's speech, and know that I am that woman whom they confess that they wronged.'
And she turned to her husband's brother and said to him, 'I am thy brother's wife and God (extolled be His perfection and exalted be He I) delivered
me from that whereinto thou castedst me of false accusation and suspect and from the frowardness whereof thou hast spoken, and [now] hath He
shown forth my innocence, of His bounty and generosity. Go, for thou art absolved of the wrong thou didst me.' Then she prayed for him and he
was made whole of his sickness..When his brother saw him on this wise, he doubted not but that this had betided him by reason of severance from
his people and family and said to him, 'Come, let us go forth a-hunting.' But he refused to go with him; so the elder brother went forth to the chase,
whilst the younger abode in the pavilion aforesaid. As he was diverting himself by looking out upon the garden from the window of the palace,
behold, he saw his brother's wife and with her ten black slaves and as many slave-girls. Each slave laid hold of a damsel [and swived her] and
another slave [came forth and] did the like with the queen; and when they had done their occasions, they all returned whence they came.
Therewithal there betided the King of Samarcand exceeding wonder and solacement and he was made whole of his malady, little by little.."Out on
thee!" exclaimed the king. "How great is thy craft and thy talk! Tell me, what was their story." And the youth said, "O king,.Haroun er Reshid and
the Woman of the Barmecides, i. 57..? ? ? ? ? Your coming to-me-ward, indeed, with "Welcome! fair welcome!" I hail. Your sight to me gladness
doth bring and banisheth sorrow and bale;.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ee. Story of the Barber's Fifth Brother xxxii.? ? ? ? ? O skinker of the vine-juice, let the
cup 'twixt us go round, For in its drinking is my hope and all I hold most dear..When it was the fourth night, there came the boy whom they were
minded to circumcise, adorned with jewels such as never saw eye nor heard ear of, and amongst the rest a crown of gold, set with pearls and jewels,
the worth whereof was an hundred thousand dinars. He sat down upon the throne and Tuhfeh sang to him, till the surgeon came and they
circumcised him, in the presence of all the kings, who showered on him great store of jewels and jacinths and gold. Queen Kemeriyeh bade the
servants gather up all this and lay it in Tuhfeh's closet, and it was [as much in value as] all that had fallen to her, from the first of the festival to the
last thereof. Moreover, the Sheikh Iblis (whom God curse!) bestowed upon Tuhfeh the crown worn by the boy and gave the latter another, whereat
her reason fled. Then the Jinn departed, in order of rank, whilst Iblis took leave of them, band by band..Poets, The Khalif Omar ben Abdulaziz and
the, i. 45..? ? ? ? ? Would God thou knewst what I endure for love of thee and how My vitals for thy cruelty are all forspent and dead!.Here they
halted and took up their lodging with the old man, who questioned the husband of his case and that of his brother and the reason of their journey,
and he said, 'I purpose to go with my brother, this sick man, to the holy woman, her whose prayers are answered, so she may pray for him and God
may make him whole by the blessing of her prayers.' Quoth the villager, 'By Allah, my son is in a parlous plight for sickness and we have heard
that the holy woman prayeth for the sick and they are made whole. Indeed, the folk counsel me to carry him to her, and behold, I will go in
company with you. And they said, 'It is well.' So they passed the night in that intent and on the morrow they set out for the dwelling of the holy
woman, this one carrying his son and that his brother..Then she wept till her voice rose high and her lamentation was discovered [to those without];
after which she again began to drink and plying the old man with wine, sang the following verses:.? ? ? ? ? O thou with love of whom I'm smitten,
yet content, I prithee come to me and hasten to my side..Then they ate and the tables were removed and they washed their hands; after which Iblis
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the Accursed came up to Tuhfeh and said to her, 'O my lady Tuhfeh, thou gladdenest the place and with thy presence enlightenest and embellishest
it; but now fain would these kings hear somewhat of thy singing, for the night hath spread its wings for departure and there abideth thereof but a
little.' Quoth she, 'Hearkening and obedience.' So she took the lute and touching its strings on rare wise, played thereon after a wondrous fashion, so
that it seemed to those who were present as if the palace stirred with them for the music. Then she fell a-singing and chanted the following
verses:.One day, as I stood in my shop, there came up to me a woman and stopped before me; and she as she were the full moon rising from among
the stars, and the place was illumined by her light. When I saw her, I fixed my eyes on her and stared in her face; and she bespoke me with soft
speech. When I heard her words and the sweetness of her speech, I lusted after her; and when she saw that I lusted after her, she did her occasion
and promising me [to come again], went away, leaving my mind occupied with her and fire kindled in my heart. Then I abode, perplexed and
pondering my affair, whilst fire flamed in my heart, till the third day, when she came again and I scarce credited her coming. When I saw her, I
talked with her and cajoled her and courted her and strove to win her favour with speech and invited her [to my house]; but she answered, saying, 'I
will not go up into any one's house.' Quoth I, 'I will go with thee;' and she said, 'Arise and come with me.'.So saying, she rose [and going] to a
chest, took out therefrom six bags full of gold and said to me, "This is what I took from Amin el Hukm's house. So, if thou wilt, restore it; else the
whole is lawfully thine; and if thou desire other than this, [thou shalt have it;] for I have wealth in plenty and I had no design in this but to marry
thee." Then she arose and opening [other] chests, brought out therefrom wealth galore and I said to her, "O my sister, I have no desire for all this,
nor do I covet aught but to be quit of that wherein I am." Quoth she, "I came not forth of the [Cadi's] house without [making provision for] thine
acquittance.".? ? ? ? ? Tis gazed at for its slender swaying shape And cherished for its symmetry and sheen..Voyage of Sindbad the Sailor, The
Seventh, iii. 224..Then he bade set up for her a tent and another for himself, facing hers, so he might worship God with her, and fell to sending her
food; and she said in herself, 'This is a king and it is not lawful for me that I suffer him forsake his subjects and his kingdom for my sake. So she
said to the serving-woman, who used to bring her the food, 'Speak to the king, so he may return to his women, for he hath no need of me and I
desire to abide in this place, so I may worship God the Most High therein.' The slave-girl returned to the king and told him this, whereupon he sent
back to her, saying, 'I have no need of the kingship and I also desire to abide here and worship God with thee in this desert.' When she found this
earnestness in him, she consented to his wishes and said, 'O king, I will consent unto thee in that which thou desirest and will be to thee a wife, but
on condition that thou bring me Dadbin the king and his Vizier Kardan and his chamberlain (116) and that they be present in thine assembly, so I
may speak a word with them in thy presence, to the intent that thou mayest redouble in affection for me.' Quoth Kisra, 'And what is thine occasion
unto this?' So she related to him her story from first to last, how she was the wife of Dadbin the king and how the latter's vizier had miscalled her
honour..Then she discovered to him a part of her bosom, and when he saw her breasts, his reason took flight from his head and he said to her,
"Cover it up, so may God have thee in His safeguard!" Quoth she, "Is it fair of any one to missay of my charms?" And he answered, "How shall
any missay of thy charms, and thou the sun of loveliness?" Then said she, "Hath any the right to say of me that I am lophanded? "And tucking up
her sleeves, showed him forearms, as they were crystal; after which she unveiled to him a face, as it were a full moon breaking forth on its
fourteenth night, and said to him, "Is it lawful for any to missay of me [and avouch] that my face is pitted with smallpox or that I am one-eyed or
crop-eared?" And he answered her, saying, "O my lady, what is it moveth thee to discover unto me that lovely face and those fair members, [of
wont so jealously] veiled and guarded? Tell me the truth of the matter, may I be thy ransom!" And he recited the following verses:.? ? ? ? ? r. The
Man who saw the Night of Power dxcvi.85. Jaafer the Barmecide and the Old Bedouin cccxcv.? ? ? ? ? Yea, in the night the thought of you still
slays me; Hidden are my traces from the wise men's sight,.So they made ready his affair and the king conferred on him a dress of honour, and he
took with him a present and a letter under the king's hand and setting out, fared on till he came to the [capital] city of Turkestan. When the king of
the Turks knew of his coming, he despatched his officers to receive him and entreated him with honour and lodged him as befitted his rank. Then
he entertained him three days, after which he summoned him to his presence and Abou Temam went in to him and prostrating himself before him,
as beseemeth unto kings, laid the present before him and gave him the letter..O amir of justice, be kind to thy subjects, iii. 24..So Es Shisban drank
off the cup in his turn and said, 'Well done, O desire of hearts!' And he bestowed on her that which was upon him, to wit, a dress of cloth-of-pearl,
fringed with great pearls and rubies and broidered with precious stones, and a tray wherein were fifty thousand dinars. Then Meimoun the Sworder
took the cup and fell to gazing intently upon Tuhfeh. Now there was in his hand a pomegranate-flower and he said to her, 'Sing upon this
pomegranate-flower, O queen of men and Jinn; for indeed thou hast dominion over all hearts.' Quoth she, 'Hearkening and obedience;' and she
improvised and sang the following verses:.When King Shehriyar heard his brother's words, he rejoiced with an exceeding joy and said, "Verily, this
is what I had wished, O my brother. So praised be God who hath brought about union between us!" Then he sent after the Cadis and learned men
and captains and notables, and they married the two brothers to the two sisters. The contracts were drawn up and the two kings bestowed dresses of
honour of silk and satin on those who were present, whilst the city was decorated and the festivities were renewed. The king commanded each amir
and vizier and chamberlain and deputy to decorate his palace and the folk of the city rejoiced in the presage of happiness and content. Moreover,
King Shehriyar bade slaughter sheep and get up kitchens and made bride-feasts and fed all comers, high and low..So he sat down upon the throne
of the Khalifate and laid the dagger in his lap, whereupon all [present] came up to kiss the earth before him and called down on him length of life
and continuance [of glory and prosperity]. Then came forward Jaafer the Barmecide and kissing the earth, said, "May the wide world of God be the
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treading of thy feet and may Paradise be thy dwelling-place and the fire the habitation of thine enemies! May no neighbour transgress against thee
nor the lights of fire die out for thee, (29) O Khalif of [all] cities and ruler of [all] countries!".? ? ? ? ? And high is my repute, for that I wounded
aforetime My lord, (215) whom God made best of all the treaders of the clay..Conclusion..He gave not over going and the journey was pleasant to
him, till they came to a goodly land, abounding in birds and wild beasts, whereupon El Abbas started a gazelle and shot it with an arrow. Then he
dismounted and cutting its throat, said to his servant, "Alight thou and skin it and carry it to the water." Aamir answered him [with "Hearkening
and obedience"] and going down to the water, kindled a fire and roasted the gazelle's flesh. Then they ate their fill and drank of the water, after
which they mounted again and fared on diligently, and Aamir still unknowing whither El Abbas was minded to go. So he said to him, "O my lord, I
conjure thee by God the Great, wilt thou not tell me whither thou intendest?" El Abbas looked at him and made answer with the following
verses:.Then he bade take her away; so she was carried to her chamber and he sent her a black slave-girl, with a casket, wherein were three
thousand dinars and a carcanet of gold, set with pearls, great and small, and jewels, worth other three thousand, saying to her, "The slave-girl and
that which is with her are a gift from me to thee." When she heard this, she said, "God forbid that I should be consoled for the love of my lord and
my master, though with the earth full of gold!" And she improvised and recited the following verses:.3. The Porter and the Three Ladies of
Baghdad xxviii.When the folk heard his words, they talked of letting him go; but the Persian said, 'O folk, let not his speech beguile you. This
fellow is none other than a thief who knoweth how to sing, and when he happeneth on the like of us, he is a singer.' 'O our lord,' answered they,
'this man is a stranger, and needs must we release him.' Quoth he, 'By Allah, my heart revolteth from this fellow! Let me make an end of him with
beating.' But they said, 'Thou mayst nowise do that' So they delivered the singer from the Persian, the master of the house, and seated him amongst
them, whereupon he fell to singing to them and they rejoiced in him..? ? ? ? ? No sin is there in drinking of wine, for it affords All that's foretold
(117) of union and love and happy cheer..? ? ? ? ? I crave none other than thou for friend, beloved of my heart; So trust in my speech, for the
generous are true and trusty still..? ? ? ? ? Quoth I (and mine a body is of passion all forslain, Ay, and a heart that's all athirst for love and longing
pain.Therewithal he ordered her a handsome house and bade furnish it with carpets and other furniture and vessels of choice and commanded that
all she needed should be given her. This was done during the rest of the day, and when the night came, she despatched the eunuch with the mule
and a suit of clothes, to fetch Noureddin from the Muezzin's lodging. So the young man donned the clothes and mounting; rode to the house, where
he abode in luxury and delight a full-told month, what while she solaced him with four things, to wit, the eating of fowls and the drinking of wine
and the lying upon brocade and the entering the bath after copulation. Moreover, she brought him six suits of clothes and fell to changing his
apparel day by day; nor was the appointed time accomplished ere his beauty returned to him and his goodliness; nay, his charms waxed tenfold and
he became a ravishment to all who looked on him..? ? ? ? ? "Breaker of hearts," quoth she, "I call it, for therewith I've broken many a heart among
the amorous race.".? ? ? ? ? I wonder, shall I and the friend who's far from me Once more be granted of Fate to meet, we twain!.The old man
laughed at her speech and her verses pleased him. Then said she to him, "I desire of thee a lute." (38) So he arose and brought her a piece of
firewood. Quoth she, "What is that?" And he said, "Didst thou not bid me bring thee wood?" "I do not want this," answered she, and he rejoined,
"What then is it that is called wood, other than this?" She laughed and said, "The lute is an instrument of music, whereunto I sing." Quoth he,
"Where is this thing found and of whom shall I get it for thee?" And she said, "Of him who gave thee the wine." So he arose and betaking himself
to his neighbour the Jew, said to him, "Thou favouredst us aforetime with the wine; so now complete thy favours and look me out a thing called a
lute, to wit, an instrument for singing; for that she seeketh this of me and I know it not" "Hearkening and obedience," replied the Jew and going
into his house, brought him a lute. [The old man took it and carried it to Sitt el Milah,] whilst the Jew took his drink and sat by a window adjoining
the other's house, so he might hear the singing..Then the astrologers made their calculations and looked into his nativity and his ascendant,
whereupon their colour changed and they were confounded. Quoth the king to them, 'Acquaint me with his horoscope and ye shall have assurance
and fear ye not of aught' 'O king,' answered they, 'this child's nativity denotes that, in the seventh year of his age, there is to be feared for him from
a lion, which will attack him; and if he be saved from the lion, there will betide an affair yet sorer and more grievous.' 'What is that?' asked the
king; and they said, 'We will not speak, except the king command us thereto and give us assurance from [that which we] fear.' Quoth the king, 'God
assure you!' And they said, 'If he be saved from the lion, the king's destruction will be at his hand.' When the king heard this, his colour changed
and his breast was straitened; but he said in himself, 'I will be watchful and do my endeavour and suffer not the lion to eat him. It cannot be that he
will kill me, and indeed the astrologers lied.'.87. El Mamoun and the Pyramids of Egypt cccxcviii.? ? ? ? ? O morn, our loves that sunder'st, a sweet
and easeful life Thou dost for me prohibit, with thy regard austere..Officer's Story, The Sixth, ii. 146..? ? ? ? ? b. The Controller's Story cxix.95.
Abou Suweid and the Handsome Old Woman dclxxxvii.? ? ? ? ? Parting hath sundered us, belov'd; indeed, I stood in dread Of this, whilst yet our
happiness in union was complete..So she did this and fair fortune aided her and the Divine favour was vouchsafed unto her and she discovered her
intent to her father, who forbade her therefrom, fearing her slaughter. However, she repeated her speech to him a second and a third time, but he
consented not. Then he cited unto her a parable, that should deter her, and she cited him a parable in answer to his, and the talk was prolonged
between them and the adducing of instances, till her father saw that he availed not to turn her from her purpose and she said to him, 'Needs must I
marry the king, so haply I may be a sacrifice for the children of the Muslims; either I shall turn him from this his heresy or I shall die.' When the
vizier despaired of dissuading her, he went up to the king and acquainted him with the case, saying, 'I have a daughter and she desireth to give
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herself to the king.' Quoth the king, 'How can thy soul consent unto this, seeing that thou knowest I lie but one night with a girl and when I arise on
the morrow, I put her to death, and it is thou who slayest her, and thou hast done this again and again?' 'Know, O king,' answered the vizier, 'that I
have set forth all this to her, yet consented she not unto aught, but needs must she have thy company and still chooseth to come to thee and present
herself before thee, notwithstanding that I have cited to her the sayings of the sages; but she hath answered me to the contrary thereof with more
than that which I said to her.' And the king said, 'Bring her to me this night and to-morrow morning come thou and take her and put her to death;
and by Allah, an thou slay her not, I will slay thee and her also!'.Some with religion themselves concern and make it their business all, i.
48..Barmecides, Er Reshid and the, i. 189..When the king heard this, he was certified that the youth was his very son; so he cried out at the top of
his voice and casting himself upon him, embraced him and wept and said, "Had I put thee to death, as was my intent, I should have died of regret
for thee." Then he cut his bonds and taking his crown from his head, set it on that of his son, whereupon the people raised cries of joy, whilst the
trumpets sounded and the drums beat and there befell a great rejoicing. They decorated the city and it was a glorious day; the very birds stayed their
flight in the air, for the greatness of the clamour and the noise of the crying. The army and the folk carried the prince [to the palace] in magnificent
procession, and the news came to his mother Behrjaur, who came forth and threw herself upon him. Moreover, the king bade open the prison and
bring forth all who were therein, and they held high festival seven days and seven nights and rejoiced with a mighty rejoicing; whilst terror and
silence and confusion and affright fell upon the viziers and they gave themselves up for lost..When the evening evened, the king sat in his sittingchamber and sending for his vizier, bade him relate the story of the wealthy man who lost his wealth and his wit. So he said, "Know, O king, that.I
am content, for him I love, to all abide, iii. 25..48. Haroun Er Reshid with the Damsel and Abou Nuwas dc.? ? ? ? ? She shot at me a shaft that
reached my heart and I became The bond- man of despair, worn out with effort all in vain..?STORY OF THE FULLER AND HIS WIFE..Then
said she to him, "O my son, was there any one with thee yesternight?" And he bethought himself and said, "Yes; one lay the night with me and I
acquainted him with my case and told him my story. Doubtless, he was from the Devil, and I, O my mother, even as thou sayst truly, am
Aboulhusn el Khelia." "O my son," rejoined she, "rejoice in tidings of all good, for yesterday's record is that there came the Vivier Jaafer the
Barmecide [and his company] and beat the sheikhs of the mosque and the Imam, each four hundred lashes; after which they paraded them about the
city, making proclamation before them and saying, 'This is the reward and the least of the reward of whoso lacketh of goodwill to his neighbours
and troubleth on them their lives!' and banished them from Baghdad. Moreover, the Khalif sent me a hundred dinars and sent to salute me."
Whereupon Aboulhusn cried out and said to her, "O old woman of ill-omen, wilt thou contradict me and tell me that I am not the Commander of
the Faithful? It was I who commanded Jaafer the Barmecide to beat the sheikhs and parade them about the city and make proclamation before them
and who sent thee the hundred dinars and sent to salute thee, and I, O beldam of ill-luck, am in very deed the Commander of the Faithful, and thou
art a liar, who would make me out a dotard.".Then he wrote a letter to King Azadbekht, saying to him, "I am a servant of thy servants and a slave of
thy slaves and my daughter is a handmaid at thy service, and may God the Most High prolong thy days and appoint thy times [to be] in delight and
contentment! Indeed, I still went girded of the waist in thy service and in caring for the preservation of thy dominion and warding off thine enemies
from thee; but now I abound yet more than before in zeal and watchfulness, for that I have taken this to charge upon myself, since my daughter is
become thy wife." And he despatched a messenger to the king with the letter and a present..Now he had a friend, who pretended to quickwittedness
and understanding; so he came up to him privily and said to him, 'Let me do, so I may put the change on this trickster, for I know him to be a liar
and thou art near upon having to pay the money; but I will turn suspicion from thee and say to him, "The deposit is with me and thou erredst in
imagining that it was with other than myself," and so divert him from thee.' 'Do so,' replied the merchant, 'and rid the folk of their [false]
debts.'.When the messenger came to King Azadbekht and he read the letter and the present was laid before him, he rejoiced with an exceeding joy
and occupied himself with eating and drinking, hour after hour. But the chief Vizier of his Viziers came to him and said, "0 king, know that
Isfehend the Vizier is thine enemy, for that his soul liketh not that which thou hast done with him, and the message that he hath sent thee [is a trick;
so] rejoice thou not therein, neither be thou deluded by the sweetness of his words and the softness of his speech." The king hearkened [not] to his
Vizier's speech, but made light of the matter and presently, [dismissing it from his thought], busied himself with that which he was about of eating
and drinking and merrymaking and delight.? ? ? ? ? God to a tristful lover be light! A man of wit, Yet perishing for yearning and body-worn is
he..God [judge] betwixt me and her lord! Away With her he flees me and I follow aye..There was once, of old time, in one of the tribes of the
Arabs, a woman great with child by her husband, and they had a hired servant, a man of excellent understanding. When the woman came to [the
time of her] delivery, she gave birth to a maid-child in the night and they sought fire of the neighbours. So the journeyman went in quest of
fire..Presently, in came Mesrour the eunuch to him and saluted him and seeing Nuzhet el Fuad stretched out, uncovered her face and said, "There is
no god but God! Our sister Nuzhet el Fuad is dead. How sudden was the [stroke of] destiny! May God have mercy on thee and acquit thee of
responsibility!" Then he returned and related what had passed before the Khalif and the Lady Zubeideh, and he laughing. "O accursed one,' said the
Khalif, "is this a time for laughter? Tell us which is dead of them." "By Allah, O my lord," answered Mesrour, "Aboulhusn is well and none is dead
but Nuzhet el Fuad." Quoth the Khalif to Zubeideh, "Thou hast lost thy pavilion in thy play," and he laughed at her and said to Mesrour, "O
Mesrour, tell her what thou sawest." "Verily, O my lady," said the eunuch, "I ran without ceasing till I came in to Aboulhusn in his house and found
Nuzhet el Fuad lying dead and Aboulhusn sitting at her head, weeping. I saluted him and condoled with him and sat down by his side and
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uncovered the face of Nuzhet el Fuad and saw her dead and her face swollen. So I said to him, 'Carry her out forthright [to burial], so we may pray
over her.' He answered, 'It is well;' and I left him to lay her out and came hither, that I might tell you the news.".11. The Voyages of Sindbad the
Sailor ccxliv.? ? ? ? ? f. The Sixth Voyage of Sindbad the Sailor dlix.?THE EIGHTH OFFICER'S STORY..22. El Hejjaj and the three Young Mem
ccccxxxiv.Officer's Story, The Twelfth, ii. 179..? ? ? ? ? f. The Unjust King and the Pilgrim Prince dcxii.David and Solomon, i. 275..Then she
turned and saw within the chamber an old man, comely of hoariness, venerable of aspect, who was dancing on apt and goodly wise, a dance the like
whereof none might avail unto. So she sought refuge with God the Most High from Satan the Stoned (193) and said, 'I will not give over what I am
about, for that which God decreeth, He carrieth into execution.' Accordingly, she went on singing till the old man came up to her and kissed the
earth before her, saying, 'Well done, O Queen of the East and the West! May the world be not bereaved of thee! By Allah, indeed thou art perfect
of qualities and ingredients, O Tuhfet es Sudour! (194) Dost thou know me?' 'Nay, by Allah,' answered she; 'but methinks thou art of the Jinn.'
Quoth he, 'Thou sayst sooth; I am the Sheikh Aboultawaif (195) Iblis, and I come to thee every night, and with me thy sister Kemeriyeh, for that
she loveth thee and sweareth not but by thy life; and her life is not pleasant to her, except she come to thee and see thee, what while thou seest her
not. As for me, I come to thee upon an affair, wherein thou shall find thine advantage and whereby thou shalt rise to high rank with the kings of the
Jinn and rule them, even as thou rulest mankind; [and to that end I would have thee come with me and be present at the festival of my son's
circumcision; (196)] for that the Jinn are agreed upon the manifestation of thine affair.' And she answered, 'In the name of God.'.Then they attired
Dinarzad in a dress of blue brocade and she became as she were the full moon, whenas it shineth forth. So they displayed her in this, for the first
dress, before King Shahzeman, who rejoiced in her and well-nigh took leave of his wits for longing and amorous desire; yea, he was distraught
with love for her, whenas he saw her, for, indeed, she was as saith of her one of her describers in the following verses:.Men and our Lord Jesus,
The Three, i. 282..? ? ? ? ? Indeed her glance, her sides are soft; but none the less, alas! Her heart is harder than the rock; there is no mercy there..?
? ? ? ? An if my substance fail, no one there is will succour me,.A white one, from her sheath of tresses now laid bare, ii. 291..KING SHAH
BEKHT AND HIS VIZIER ER REHWAN. (177).As for the king, he arose in haste and disguising himself, repaired to the house of Firouz and
knocked at the door. Quoth Firouz's wife, "Who is at the door?" And he answered, saying, "I am the king, thy husband's master." So she opened the
door and he entered and sat down, saying, "We are come to visit thee." Quoth she, "I seek refuge [with God] from this visitation, for indeed I deem
not well thereof." And the king said, "O desire of hearts, I am thy husband's master and methinks thou knowest me not." "Nay," answered she, "I
know thee, O my lord and master, and I know thy purpose and that which thou seekest and that thou art my husband's lord. I understand what thou
wishest, and indeed the poet hath forestalled thee in his saying of the following verses, in reference to thy case:.? ? ? ? ? The sweet of slumber after
thee I have forsworn; indeed The loss of thee hath smitten me with trouble and affright..Then Selim turned to Selma and said to her, 'O sister mine,
how deemest thou of this calamity and what counsellest thou thereanent?' 'O my brother,' answered she, 'indeed I know not what I shall say
concerning the like of this; but he is not disappointed who seeketh direction [of God], nor doth he repent who taketh counsel. One getteth not the
better of the traces of burning by (68) haste, and know that this is an affliction that hath descended on us; and we have need of management to do it
away, yea, and contrivance to wash withal our shame from our faces.' And they gave not over watching the gate till break of day, when the young
man opened the door and their mother took leave of him; after which he went his way and she entered, she and her handmaid..? ? ? ? ? My patience
underneath the loss of friends and folk With pallor's sorry garb hath clad me, comrades dear..When Noureddin heard these his slave-girl's verses, he
fell a-weeping, what while she strained him to her bosom and wiped away his tears with her sleeve and questioned him and comforted his mind.
Then she took the lute and sweeping its strings, played thereon, after such a wise as would move the phlegmatic to delight, and sang the following
verses:.? ? ? ? ? c. The Fuller and his Son. dcccclxxx.The first to take the cup was Iblis the Accursed, who said, 'O Tuhfet es Sudour, sing over my
cup.' So she took the lute and touching it, sang the following verses:.?STORY OF THE FOUL-FAVOURED MAN AND HIS FAIR WIFE..In my
soul the fire of yearning and affliction rageth aye, iii. 65..? ? ? ? ? My maker reserved me for generous men And the niggard and sland'rer to use me
forebade..When Bekhtzeman heard this, he awoke from his heedlessness and said, 'Extolled be the perfection of God the Great! O king, this is my
case and my story, nothing added and nought diminished, for I am King Bekhtzeman and all this happened to me; wherefore I will seek the gate of
God['s mercy] and repent unto Him.' So he went forth to one of the mountains and there worshipped God awhile, till one night, as he slept, one
appeared to him in a dream and said to him, 'O Bekhtzeman, God accepteth thy repentance and openeth on thee [the gate of succour] and will
further thee against thine enemy.' When he was certified of this in the dream, he arose and turned back, intending for his own city; and when he
drew near thereunto, he saw a company of the king's retainers, who said to him, 'Whence art thou? We see that thou art a stranger and fear for thee
from this king, for that every stranger who enters this city, he destroys him, of his fear of King Bekhtzeman.' Quoth Bekhtzeman, 'None shall hurt
him nor advantage him save God the Most High.' And they answered, saying, 'Indeed, he hath a vast army and his heart is fortified in the multitude
of his troops.'.?THE DISCIPLE'S STORY..As he and his father were thus engaged in talk, in came his mother and caught hold of him; and he said
to her, "God on thee, let me go my gait and strive not to turn me from my purpose, for that needs must I go." "O my son," answered she, "if it must
be so and there is no help for it, swear to me that them wilt not be absent from me more than a year." And he swore to her. Then he entered his
father's treasuries and took therefrom what he would of jewels and jacinths and everything heavy of worth and light of carriage. Moreover, he bade
his servant Aamir saddle him two horses and the like for himself, and whenas the night darkened behind him, (65) he rose from his couch and
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mounting his horse, set out for Baghdad, he and Aamir, whilst the latter knew not whither he intended..? ? ? ? ? Why to estrangement and despite
inclin'st thou with the spy? Yet that a bough (14) from side to side incline (15) small wonder 'twere..Then she changed the measure and the mode
[and played] so that she amazed the wits of those who were present, and Queen Es Shuhba was moved to mirth and said, 'Well done, O queen of
delight!' Then she returned to the first mode and improvised the following verses on the water-lily:.? ? ? ? ? Camphor itself to me doth testify And
in my presence owns me white as snow..Now over against the place in question was a host of enemies, hard of heart, and in this he purposed the
youth's slaughter. So he bade bring him forth of the underground dungeon and caused him draw near to him and saw his case. Then he bestowed on
him a dress of honour and the folk rejoiced in this. Moreover, he tied him an ensign (134) and giving him a numerous army, despatched him to the
region aforesaid, whither all who went were still slain or made prisoners. So Melik Shah betook himself thither with his army and when it was one
of the days, behold, the enemy fell in upon them in the night; whereupon some of his men fled and the rest the enemy took; and they took Melik
Shah also and cast him into an underground dungeon, with a company of his men. There he abode a whole year in evil plight, whilst his fellows
mourned over his beauty and grace..Now the king had a brother, whom he had imprisoned in that pit of old time, and he had died [there]; but the
folk of the realm thought that he was alive, and when his [supposed] imprisonment grew long, the king's officers used to talk of this and of the
tyranny of the king, and the report spread abroad that the king was a tyrant, wherefore they fell upon him one day and slew him. Then they sought
the well and brought out Abou Sabir therefrom, deeming him the king's brother, for that he was the nearest of folk to him [in favour] and the likest,
and he had been long in the prison. So they doubted not but that he was the prince in question and said to him, 'Reign thou in thy brother's room,
for we have slain him and thou art king in his stead.' But Abou Sabir was silent and spoke not a word; and he knew that this was the issue of his
patience. Then he arose and sitting down on the king's throne, donned the royal raiment and discovered justice and equity and the affairs [of the
realm] prospered [in his hand]; wherefore the folk obeyed him and the people inclined to him and many were his troops..When Aamir heard his
lord's verses, he knew that he was a slave of love [and that she of whom he was enamoured abode] in Baghdad. Then they fared on night and day,
traversing plains and stony wastes, till they came in sight of Baghdad and lighted down in its suburbs (66) and lay the night there. When they arose
in the morning, they removed to the bank of the Tigris and there they encamped and sojourned three days..? ? ? ? ? Sore, sore doth rigour me beset,
its onslaughts bring me near Unto the straitness of the grave, ere in the shroud I'm dight.
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